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ZÁVERY HLÁV ŠTÁTOV A PREDSEDOV VLÁD KRAJÍN EUROZÓNY Z 11. MARCA 2011

Hlavy štátov a predsedovia vlád krajín eurozóny prijali tieto závery: 

1.
Pakt pre euro, v ktorom sa ustanovuje silnejšia koordinácia hospodárskych politík v záujme konkurencieschopnosti a konvergencie, bol schválený. Tento pakt sa predloží Európskej rade na zasadnutí 24. – 25. marca 2011 s cieľom ponúknuť členským štátom, ktoré nie sú členmi eurozóny, príležitosť, aby uviedli, či majú v úmysle zúčastňovať sa na ňom. Členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, zároveň uvedú prvé opatrenia, ktoré sa zaväzujú vykonať v rámci paktu v nadchádzajúcom roku.

2.
Hlavy štátov a predsedovia vlád krajín eurozóny zhodnotili pokrok, ktorý sa dosiahol od zasadnutia Európskej rady 4. februára 2011 v oblasti komplexnej reakcie na krízu, a to s cieľom skompletizovať tento balík pre zasadnutie Európskej rady, ktoré sa uskutoční 24. – 25. marca.

3.
Hlavy štátov a predsedovia vlád vítajú pokrok vo vykonávaní prebiehajúcich programov MMF a EÚ v Grécku a Írsku a:

–
pevné záväzky Grécka naďalej dôkladne vykonávať štrukturálne reformy, zvyšovať budovanie kapacít na ich vykonávanie, v plnom rozsahu a urýchlene dokončiť privatizačný program vo výške 50 miliárd EUR a program realitného rozvoja, ktorý Grécko oznámilo, ako aj zaviesť prísny a stabilný fiškálny rámec na čo najsilnejšom možnom právnom základe, o ktorom rozhodne grécka vláda,

–
pevné záväzky Írska zaviesť prísny a stabilný fiškálny rámec na čo najsilnejšom možnom právnom základe a dodržiavať fiškálne ciele prostredníctvom zníženia výdavkov a zvýšenia príjmov, ako sa predpokladá v programe.

4.
V nadväznosti na svoje vyhlásenie zo 4. februára o posúdení, ktoré vykonala Komisia v spolupráci s ECB a ktoré sa týka vykonávania opatrení prijatých na posilnenie fiškálnych pozícií a vyhliadok rastu, vítajú pokrok, ktorý dosiahli viaceré krajiny. Hlavy štátov a predsedovia vlád, predseda Komisie a prezident ECB vítajú a podporujú balík ďalekosiahlych opatrení týkajúci sa fiškálnych, finančných a štrukturálnych reforiem, ktorý dnes oznámilo Portugalsko. 

5.
Hlavy štátov a predsedovia vlád krajín eurozóny vyzývajú ministrov financií, aby v dostatočnom predstihu pred zasadnutím Európskej rady, ktoré sa uskutoční 24. – 25. marca 2011, dokončili svoju prácu na Európskom mechanizme pre stabilitu (EMS) a Európskom nástroji finančnej stability (ENFS). Pri tejto práci by sa mali striktne pridržiavať záverov Európskej rady z decembra 2010 a vyhlásenia Euroskupiny z 28. novembra 2010, v ktorých sa vymedzujú kľúčové prvky EMS (pozri prílohu II), a vykonávať ich v plnom rozsahu. Z rokovaní vyplynuli tieto závery:
· Kapacita financovania

Celková efektívna úverová kapacita EMS bude vo výške 500 miliárd EUR. Počas prechodu z ENFS na EMS konsolidovaná úverová kapacita nepresiahne uvedenú sumu. Efektívna úverová kapacita EMS sa zabezpečí vytvorením vhodnej kombinácie splateného kapitálu, kapitálu splatného na požiadanie a záruk. Vypracuje sa časový harmonogram na postupné navyšovanie kapitálu, pričom sa budú v plnom rozsahu rešpektovať vnútroštátne parlamentné postupy.

Do nadobudnutia platnosti EMS sa v plnom rozsahu sprístupní dohodnutá úverová kapacita ENFS, a to vo výške 440 miliárd EUR. 

· Nástroje

Hlavy štátov a predsedovia vlád pripomínajú, že EMS bude poskytovať finančnú pomoc, ak o to požiada člen eurozóny, keď sa takáto intervencia bude považovať za nevyhnutnú na zabezpečenie stability eurozóny ako celku. Akékoľvek rozhodnutie na tento účel sa prijme jednomyseľne na základe analýzy udržateľnosti dlhu daného členského štátu, ktorú vykonajú Komisia a MMF v spolupráci s ECB. Finančná pomoc bude podliehať prísnej podmienenosti v rámci programu makroekonomickej úpravy. 

Finančná pomoc zo strany EMS a ENFS sa bude poskytovať vo forme pôžičiek. EMS a ENFS však v záujme maximalizácie nákladovej účinnosti svojej podpory môžu v súvislosti s určitým programom tiež výnimočne intervenovať na primárnom trhu dlhovými nástrojmi pri zachovaní prísnej podmienenosti. 

· Finančné podmienky

Oceňovanie ENFS by sa malo znížiť s cieľom lepšie zohľadniť udržateľnosť dlhu prijímajúcich krajín, pričom by malo zostať nad úrovňou nákladov na financovanie nástroja a zároveň by sa malo primerane zohľadniť riziko, a v súlade so zásadami MMF pre oceňovanie. Rovnaké zásady sa budú vzťahovať aj na EMS.

Na základe uvedených skutočností a vzhľadom na záväzky, ktoré prijalo Grécko v súvislosti so svojím programom úprav, sa úroková miera na jeho pôžičky upraví o 100 bázických bodov. Okrem toho sa splatnosť všetkých pôžičiek poskytnutých v rámci programu Grécku predĺži na 7,5 roka v súlade s MMF.

Ministri financií upresnia spôsoby vykonávania týchto rozhodnutí.

6.
Všetky členské štáty zabezpečia, aby sa v súlade s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc vypracovali konkrétne plány na riešenie problémov spojených s každou bankou, v prípade ktorej sa preukážu slabiny v stresových testoch, ktoré sa dokončia do leta.
7.
Hlavy štátov a predsedovia vlád vyzývajú ministrov financií, aby dokončili svoju prácu na šiestich legislatívnych návrhoch Komisie o správe ekonomických záležitostí a aby do konca marca dosiahli všeobecné smerovanie zabezpečujúce vykonanie odporúčaní osobitnej skupiny v plnom rozsahu. V tejto súvislosti súhlasia, že stanovenie numerickej referenčnej hodnoty vo výške 1/20 pre zníženie dlhu, ktorá sa posúdi so zreteľom na všetky relevantné faktory, ako sa uvádza v návrhu Komisie, by sa malo v plnom rozsahu začleniť do tohto balíka. Všetci podporujú prijatie návrhu smernice o národnom fiškálnom rámci. Od Rady sa očakáva, aby pri rozhodovaní o krokoch v rámci Paktu stability a rastu spravidla dodržiavala odporúčania Komisie alebo písomne vysvetlila svoju pozíciu.

8.
Hlavy štátov a predsedovia vlád súhlasia, že na úrovni eurozóny, EÚ a na medzinárodnej úrovni by sa malo preskúmať a ďalej rozpracovať zavedenie dane z finančných transakcií.

––––––––––––––––––––––––––––––
PRÍLOHA I
PAKT PRE EURO
SILNEJŠIA KOORDINÁCIA HOSPODÁRSKYCH POLITÍK V ZÁUJME KONKURENCIESCHOPNOSTI A KONVERGENCIE
Hlavy štátov a predsedovia vlád krajín eurozóny sa rozhodli prijať Pakt pre euro s cieľom posilniť ekonomický pilier menovej únie, dosiahnuť novú kvalitu v koordinácii hospodárskych politík v eurozóne a zlepšiť konkurencieschopnosť, čo povedie k vyššiemu miere konvergencie. Tento pakt sa zameriava predovšetkým na oblasti, ktoré patria do právomoci členských štátov a ktoré sú kľúčové pre zvýšenie konkurencieschopnosti a predchádzanie škodlivým nerovnováham. Na to, aby bol rast v EÚ v strednodobom a dlhodobom horizonte rýchlejší a udržateľnejší, na dosiahnutie vyššej úrovne príjmov občanov a na zachovanie našich sociálnych modelov je nevyhnutná konkurencieschopnosť. Členské štáty, ktoré nie sú členmi eurozóny, sa môžu na tomto pakte podieľať na dobrovoľnej báze. 

Toto obnovené úsilie o silnejšiu koordináciu hospodárskych politík v záujme konkurencieschopnosti a konvergencie vychádza zo štyroch usmerňujúcich pravidiel: 

a. 
Bude v súlade s existujúcou správou ekonomických záležitostí v EÚ, ktorú zároveň posilní, a pritom zabezpečí pridanú hodnotu. Bude v súlade s existujúcimi nástrojmi a bude z nich vychádzať (stratégia EÚ 2020, európsky semester, integrované usmernenia, Pakt stability a rastu a nový rámec makroekonomického dohľadu). Bude si vyžadovať osobitné úsilie nad rámec súčasného, bude zahŕňať konkrétne záväzky a opatrenia, ktoré sú ambicióznejšie ako tie, ktoré sa už dohodli, a bude k nemu pripojený časový harmonogram vykonávania. Tieto nové záväzky sa následne zahrnú do národných programov reforiem a programov stability, pričom budú predmetom pravidelného dohľadu, v ktorom bude pri monitorovaní plnenia záväzkov zohrávať hlavnú úlohu Komisia a do ktorého sa zapoja všetky príslušné zloženia Rady a Euroskupina. Európsky parlament bude v plnej miere zohrávať svoju úlohu v súlade so svojimi právomocami. Na úrovni EÚ sa v plnej miere zapoja sociálni partneri, a to prostredníctvom vrcholnej tripartitnej sociálnej schôdzky. 

b. 
Pakt bude cielený, zameraný na konkrétne opatrenia a bude sa vzťahovať na prioritné oblasti politiky, ktoré sú nevyhnutné na zvýšenie konkurencieschopnosti a konvergencie. Sústredí sa na opatrenia, ktoré patria do právomoci členských štátov. Vo vybraných oblastiach politiky sa dohodnú spoločné ciele na úrovni hláv štátov alebo predsedov vlád. Zúčastňujúce sa členské štáty sa budú usilovať o splnenie týchto cieľov prostredníctvom vlastných súborov politík, v ktorých zohľadnia svoje osobitné výzvy.

c. 
Každá hlava štátu alebo predseda vlády každoročne prijme konkrétne národné záväzky. Členské štáty pritom zohľadnia najlepšie postupy a porovnajú sa so štátmi, ktoré budú dosahovať najlepšie výsledky, a to v rámci Európy i vo vzťahu k ďalším strategickým partnerom. 

Plnenie záväzkov a pokrok v plnení spoločných politických cieľov budú každoročne na základe správy Komisie politicky monitorovať hlavy štátov alebo predsedovia vlád členov eurozóny a zúčastňujúcich sa krajín. Členské štáty sa okrem toho zaväzujú, že sa ešte pred prijatím každej veľkej hospodárskej reformy, ktorá by mohla mať prípadné vedľajšie účinky, poradia so svojimi partnermi. 

d. 
Členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, sú plne odhodlané dobudovať jednotný trh, ktorý je kľúčom k zvýšeniu konkurencieschopnosti v EÚ a eurozóne. Tento proces bude prebiehať v plnom súlade so zmluvou. V pakte sa bude v plnom rozsahu rešpektovať integrita jednotného trhu.
Naše ciele
Členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, sa zaväzujú prijať všetky opatrenia potrebné na dosiahnutie týchto cieľov:
· zvýšenie konkurencieschopnosti 

· zvýšenie zamestnanosti
· zvýšenie udržateľnosti verejných financií
· posilnenie finančnej stability
Každý zúčastňujúci sa členský štát predloží konkrétne opatrenia, ktoré prijme s cieľom splniť uvedené ciele. Ak členský štát môže preukázať, že v niektorej oblasti nie je potrebné konať, nezahrnie ju do svojich opatrení. Každá krajina je naďalej zodpovedná za výber konkrétnych politických opatrení potrebných na dosiahnutie spoločných cieľov, avšak osobitná pozornosť sa bude venovať súboru možných opatrení, ktoré sú uvedené nižšie. 
Konkrétne politické záväzky a monitorovanie

Pokrok pri plnení uvedených spoločných cieľov budú politicky monitorovať hlavy štátov alebo predsedovia vlád na základe súboru ukazovateľov zahŕňajúcich konkurencieschopnosť, zamestnanosť, fiškálnu udržateľnosť a finančnú stabilitu. Identifikujú sa krajiny, ktoré v ktorejkoľvek z týchto oblastí čelia významným výzvam, a tieto krajiny sa budú musieť zaviazať, že tieto výzvy v danom časovom rámci vyriešia.

a. Zvýšenie konkurencieschopnosti 

Pokrok sa bude posudzovať na základe vývoja miezd a produktivity a potreby úprav v oblasti konkurencieschopnosti. Na posúdenie toho, či sa mzdy vyvíjajú v súlade s produktivitou, sa budú po určitú dobu monitorovať jednotkové náklady práce porovnávaním s vývojom v ďalších krajinách eurozóny a u hlavných porovnateľných obchodných partnerov. Pri každej krajine sa jednotkové náklady práce posúdia za hospodárstvo ako celok, aj za jednotlivé hlavné sektory (výroba, služby, ako aj obchodné a neobchodné sektory). Výrazný a dlhotrvajúci nárast môže viesť k narušeniu konkurencieschopnosti, najmä ak zároveň dôjde k nárastu deficitu bežného účtu a poklesu trhového podielu vývozu. Opatrenia na zvýšenie konkurencieschopnosti sú potrebné vo všetkých krajinách, ale osobitná pozornosť sa bude v tejto súvislosti venovať tým, ktoré čelia významným výzvam. V záujme zabezpečenia vyváženého a rozsiahleho rastu v celej eurozóne sa zvážia osobitné nástroje a spoločné iniciatívy na podporu produktivity v zaostávajúcich regiónoch.

Každá krajina bude zodpovedať za konkrétne politické opatrenia, ktorými sa rozhodne zvýšiť konkurencieschopnosť, ale osobitná pozornosť sa bude venovať týmto reformám: 

i)
s ohľadom na vnútroštátne tradície v oblasti sociálneho dialógu a pracovných vzťahov opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa náklady vyvíjali v súlade s produktivitou, ako napríklad:

· preskúmanie mechanizmu stanovovania miezd a v prípade potreby miery centralizácie v procese vyjednávania, ako aj mechanizmov valorizácie, a to pri zachovaní nezávislosti sociálnych partnerov v procese kolektívneho vyjednávania,

· zabezpečenie toho, aby dohody o mzdách vo verejnom sektore podporovali úsilie súkromného sektora o zvyšovanie konkurencieschopnosti (so zreteľom na významný signalizačný efekt miezd vo verejnom sektore), 

ii)
opatrenia na zvýšenie produktivity, ako napríklad: 

· ďalšie otváranie chránených sektorov prostredníctvom vnútroštátnych opatrení na odstránenie neopodstatnených obmedzení odborných služieb a maloobchodného sektora s cieľom posilniť hospodársku súťaž a efektívnosť, a to v plnom súlade s acquis Spoločenstva, 

· konkrétne kroky na zlepšenie vzdelávacích systémov a podporu výskumu a vývoja, inovácie a infraštruktúry, 

· opatrenia na zlepšenie podnikateľského prostredia, najmä pre MSP, v prvom rade odstránením byrokracie a zlepšením regulačného rámca (napr. zákony o konkurze, obchodný zákonník).

b. Zvýšenie zamestnanosti
Kľúčom ku konkurencieschopnosti eurozóny je fungujúci trh práce. Pokrok sa bude posudzovať na základe týchto ukazovateľov: dlhodobá nezamestnanosť, nezamestnanosť mládeže a miera účasti na trhu práce. 

Každá krajina bude zodpovedať za konkrétne politické opatrenia, ktorými sa rozhodne zvýšiť zamestnanosť, ale osobitná pozornosť sa bude venovať týmto reformám: 

· reformy trhu práce na podporu „flexiistoty“, zníženie neprihlásenej práce a zvýšenie účasti na trhu práce,

· celoživotné vzdelávanie,

· daňové reformy, ako napríklad zníženie zdaňovania práce, aby sa oplatilo pracovať, pričom je zároveň potrebné zachovať celkové daňové príjmy, a prijímanie opatrení na uľahčenie účasti osôb, ktoré sú druhými zarábajúcimi osobami v domácnosti, na trhu práce. 

c. Posilniť udržateľnosť verejných financií

V záujme zabezpečenia úplného vykonávania Paktu stability a rastu sa bude najväčšia pozornosť venovať: 

· udržateľnosti dôchodkov, zdravotnej starostlivosti a dávok sociálneho zabezpečenia
Toto úsilie sa bude posudzovať na základe ukazovateľov medzier udržateľnosti
. Týmito ukazovateľmi sa meria, či je úroveň dlhu udržateľná na základe súčasných politík, najmä pokiaľ ide o dôchodkové systémy, systémy zdravotnej starostlivosti a systémy dávok, a zároveň sa zohľadnia demografické faktory. 

Reformy nevyhnutné na zabezpečenie udržateľnosti a primeranosti dôchodkov a dávok sociálneho zabezpečenia by mohli zahŕňať: 

· prispôsobenie dôchodkového systému demografickej situácii v danej krajine, napríklad prispôsobením skutočného veku odchodu do dôchodku strednej dĺžke života alebo zvýšením miery zapojenia,

· obmedzenie systémov predčasného odchodu do dôchodku a využívanie cielených stimulov na zamestnávanie starších pracovníkov (najmä vo vekovej kategórii nad 55 rokov).

· fiškálnym pravidlám jednotlivých krajín 

Členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, sa zaväzujú premietnuť fiškálne pravidlá EÚ stanovené v Pakte stability a rastu do svojich vnútroštátnych právnych predpisov. Členské štáty si ponechajú možnosť zvoliť si vnútroštátny právny nástroj, ktorý použijú, ale zabezpečia pritom, aby bol dostatočne silný a záväzný (napr. ústavný alebo rámcový zákon). O presnom formulovaní pravidla tiež rozhodne každá jednotlivá krajina (mohlo by nadobudnúť formu napr. „dlhovej brzdy“, pravidla týkajúceho sa primárneho salda alebo pravidla súvisiaceho s výdavkami), ale mala by sa ním zabezpečiť fiškálna disciplína na národnej, ako aj nižšej ako národnej úrovni. Bude možné konzultovať Komisiu o presnom fiškálnom pravidle pred jeho prijatím, aby sa zabezpečila jeho zlučiteľnosť s pravidlami EÚ a zároveň aby ich podporovalo, pričom sa budú v plnej miere rešpektovať výhradné právomoci národných parlamentov.

d.
Posilnenie finančnej stability
Silný finančný sektor je kľúčovým faktorom celkovej stability eurozóny. Začala sa komplexná reforma rámca EÚ pre dohľad nad finančným sektorom a jeho reguláciu. 

V tejto súvislosti sa členské štáty zaväzujú prijať vnútroštátne právne predpisy pre riešenie problémov bánk, pričom budú v plnej miere rešpektovať acquis Spoločenstva. Pravidelne sa budú vykonávať prísne stresové testy bánk koordinované na úrovni EÚ. Okrem toho sa predseda ESRB a predseda Euroskupiny vyzvú, aby hlavy štátov alebo predsedovia vlád pravidelne informovali o otázkach, ktoré súvisia s vývojom v oblasti makrofinančnej stability a makroekonomiky v eurozóne a ktoré si vyžadujú osobitné opatrenia. V každom členskom štáte sa bude podrobne monitorovať najmä úroveň súkromného dlhu v prípade bánk, domácností a nefinančných spoločností.

***

Okrem uvedených otázok sa pozornosť bude venovať aj koordinácii daňových politík.

Priame zdaňovanie ostáva v právomoci jednotlivých krajín. Pragmatická koordinácia daňových politík je nevyhnutným prvkom silnejšej koordinácie hospodárskych politík v eurozóne v záujme podpory fiškálnej konsolidácie a hospodárskeho rastu. V tejto súvislosti sa členské štáty zaväzujú zapojiť sa do štruktúrovaných diskusií o otázkach daňovej politiky, najmä s cieľom zabezpečiť výmenu najlepších postupov, predchádzanie škodlivým praktikám a návrhy na boj proti podvodom a daňovým únikom. 

Vytvorenie spoločného základu dane z príjmu právnických osôb by mohlo byť príjmovo neutrálnym krokom smerom k zabezpečeniu jednotnosti medzi daňovými systémami jednotlivých krajín, pričom by sa rešpektovali vnútroštátne daňové stratégie, ako aj k podpore fiškálnej udržateľnosti a konkurencieschopnosti európskych podnikov. 
Komisia má v úmysle predložiť legislatívny návrh o spoločnom základe dane z príjmov právnických osôb v nadchádzajúcich týždňoch.

Konkrétne ročné záväzky 
S cieľom preukázať skutočné odhodlanie k zmene a zabezpečiť nevyhnutný politický impulz na dosiahnutie našich spoločných cieľov schvália členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, každý rok na najvyššej úrovni súbor konkrétnych opatrení, ktoré by sa mali dosiahnuť za 12 mesiacov. Výber konkrétnych politických opatrení, ktoré by sa mali vykonať, zostane v právomoci každej krajiny, avšak pri tomto výbere sa zohľadnia najmä otázky uvedené vyššie. Tieto záväzky sa premietnu aj do národných programov reforiem a programov stability, ktoré sa predkladajú každý rok a ktoré bude posudzovať Komisia, Rada a Euroskupina v kontexte európskeho semestra. 

Ďalšie kroky 

Pakt formálne prijmú na zasadnutí Európskej rady 24. marca členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, a tie členské štáty, ktoré nie sú členmi eurozóny, ale si to želajú. Tie členské štáty, ktoré budú môcť, by mali už 24. marca oznámiť konkrétne záväzky, ktoré by sa mali splniť počas nasledujúcich 12 mesiacov. Konkrétne záväzky by sa v každom prípade mali zahrnúť do národných programov reforiem a programov stability, ktoré sa majú odovzdať v apríli, a predložia sa Európskej rade na jej júnovom zasadnutí. 

****
PRÍLOHA II

VŠEOBECNÉ PRVKY BUDÚCEHO MECHANIZMU

VYHLÁSENIE EUROSKUPINY Z 28. NOVEMBRA 2010

„Pri nedávnych udalostiach sa ukázalo, že finančné ťažkosti v jednom členskom štáte môžu rôznymi cestami „šírenia nákazy“ rýchlo ohroziť makrofinančnú stabilitu celej EÚ. Platí to predovšetkým pre eurozónu, v rámci ktorej sú ekonomiky, a najmä finančné sektory, úzko previazané.

Členské štáty, ktoré sú členmi eurozóny, preukazujú počas celej súčasnej krízy odhodlanie prijať v prípade potreby rozhodné a koordinované opatrenia na zabezpečenie finančnej stability v celej eurozóne a na obnovenie udržateľného rastu.

Konkrétne sa zriadil Európsky nástroj finančnej stability (ENFS), ktorého úlohou je spolu s európskym finančným stabilizačným mechanizmom (EFSM) a Medzinárodným menovým fondom poskytovať rýchlu a účinnú pomoc na zabezpečenie likvidity na základe prísnych programov úprav hospodárskej a rozpočtovej politiky, ktoré má realizovať postihnutý členský štát na zaistenie udržateľnosti dlhovej služby.

Európska rada sa 28. a 29. októbra zhodla, že je potrebné zriadiť stály krízový mechanizmus na zabezpečenie finančnej stability eurozóny ako celku. Ministri Euroskupiny sa dohodli, že tento Európsky mechanizmus pre stabilitu (EMS) bude založený na Európskom nástroji finančnej stability schopnom poskytovať balíky finančnej pomoci členským štátom, ktoré sú členmi eurozóny, za prísnych podmienok podľa pravidiel súčasného nástroja ENFS.

Európskym mechanizmom pre stabilitu sa doplní nový rámec posilnenej správy ekonomických záležitostí, ktorého cieľom je účinný a prísny ekonomický dohľad so zameraním na prevenciu, a zásadným spôsobom sa ním zníži pravdepodobnosť vzniku krízy v budúcnosti.

Pravidlá sa upravia tak, aby sa v jednotlivých prípadoch zabezpečila participácia veriteľov zo súkromného sektora v úplnom súlade s politikami MMF. S cieľom chrániť peniaze daňových poplatníkov a vyslať súkromným veriteľom jasný signál, že ich pohľadávky sú podriadené pohľadávkam verejného sektora, bude mať pôžička EMS vo všetkých prípadoch postavenie pohľadávky prednostného veriteľa, pričom nadradená jej bude iba pôžička MMF.

Pomoc poskytovaná členskému štátu, ktorý je členom eurozóny, bude založená na prísnom programe úpravy hospodárskej a rozpočtovej politiky a na prísnej analýze udržateľnosti dlhovej služby, ktorú vypracuje Európska komisia a MMF v spolupráci s ECB.

Na tomto základe prijmú ministri Euroskupiny jednomyseľné rozhodnutie o poskytnutí pomoci.

V prípade krajín, ktoré sa na základe analýzy udržateľnosti dlhovej služby, ktorú vypracuje Komisia a MMF v spolupráci s ECB, považujú za solventné, sa budú veritelia zo súkromného sektora nabádať, aby zachovali svoju angažovanosť v súlade s medzinárodnými pravidlami a plne v súlade s postupmi MMF. Ak sa členský štát neočakávane ukáže ako nesolventný, musí so svojimi veriteľmi zo súkromného sektora rokovať o komplexnom pláne reštrukturalizácie v súlade s postupmi MMF s cieľom obnoviť udržateľnosť dlhovej služby. Pokiaľ sa týmito opatreniami zaistí udržateľnosť dlhovej služby, ESM bude môcť poskytnúť pomoc na zabezpečenie likvidity.

Na uľahčenie tohto procesu sa počnúc júnom 2013 do podmienok všetkých nových štátnych dlhopisov krajín eurozóny zahrnú štandardizované a identické doložky o spoločnom postupe (collective action clause – CAC),  a to spôsobom, ktorý zabezpečí zachovanie trhovej likvidity. Tieto doložky budú v súlade s doložkami, ktoré sa bežne používajú podľa práva Spojeného kráľovstva a USA v nadväznosti na správu skupiny G10 o doložkách CAC vrátane tzv. doložiek o agregácii, ktoré umožnia, aby sa všetky dlhové cenné papiere vydané jedným členským štátom posudzovali pri rokovaniach spoločne. To veriteľom umožní prijať kvalifikovanou väčšinou rozhodnutie, ktorým sa schváli právne záväzná zmena podmienok výplaty (odklad splácania, predĺženie splatnosti, zníženie úrokovej sadzby a/alebo hodnoty pohľadávky) v prípade, že dlžník je nesolventný. 

Členské štáty sa budú usilovať predĺžiť splatnosť nových emisií dlhopisov v strednodobom horizonte s cieľom vyhnúť sa kumuláciám refinancovania.

Komisia v spolupráci s ECB v roku 2016 zhodnotí celkovú účinnosť tohto rámca.

Pripomíname, že nové podmienky sa nebudú vzťahovať na súkromný sektor skôr ako od polovice roku 2013.

Predseda Európskej rady Herman Van Rompuy naznačil, že dnešné rozhodnutie sa premietne do jeho návrhu menšej úpravy zmluvy, ktorý predloží na nasledujúcom zasadnutí Európskej rady.“







�	Medzera udržateľnosti predstavuje ukazovatele, na ktorých sa dohodla Komisia s členskými štátmi s cieľom posudzovať fiškálnu udržateľnosť. 
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